
TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338") RIFLE BULLETS - BARNES
BULLETS TSX 338 CALIBER (0.338") FLAT BASE 250GR 50/BOX

This lead-free, 100% copper-constructed bullet provides extreme penetration
every time. Typically, this premium hunting bullet retains 100% of its original
weight even after smashing through dense tissue and heavy bone. The Triple -
Shock bullet design incorporates a series of precisely positioned rings cut into the
bullet’s body. These grooves relieve firing pressure, allowing the TSX to be safely
loaded to higher velocities while reducing copper fouling. The bonus is that this is
one of the most accurate hunting bullets you can buy.

Barnes 338 cal. 250 gr. Triple Shock X Bullets - 50

Attributes

Name: BARNES BULLETS TSX 338 CALIBER (0.338") FLAT BASE 250GR 50/BOX
Manufacturer: BARNES BULLETS
Product no.: 749005645
Mfr. No.: 30415
Ballistic Coefficient (G1): 0.425
Brand Style: Triple Shock X
Bullet Style: Flat Base (FB)
Caliber: 338 Caliber
Diameter (Breech): 0.338
Diameter (in): 0.338
Grain: 250
Sectional Density: 0.313
Quantity: 50
Delivery weight: 0.862kg
UPC: 716876338481

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für TRIPLE SHOT X® 338
CALIBER (.338") RIFLE BULLETS

Einleitung
Danke, dass du dich für die TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338") RIFLE BULLETS entschieden hast. Deine
Sicherheit und Zufriedenheit stehen für uns an erster Stelle. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen
und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts und stellt sicher, dass die EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) eingehalten wird.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit der Sicherheit und Handhabung von Feuerwaffen vertraut sind.
Behandle Feuerwaffen und Munition immer so, als wären sie geladen.
Lagere die Kugeln an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halte Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munition auf Anzeichen von Beschädigung oder Verfall.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende diese Kugeln nur in Feuerwaffen, die speziell für .338 Kaliber Patronen ausgelegt sind.
Befolge die Ladeempfehlungen und Richtlinien des Herstellers für beste Leistung.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Überschreite nicht die empfohlenen Pulverladungen, wie sie in zuverlässigen Nachladehandbüchern
angegeben sind.
Überprüfe immer den Zustand deiner Feuerwaffe, bevor du sie lädst und schießt.
Vermeide die Verwendung von beschädigter oder korrodierter Munition.
Entsorge defekte oder unerwünschte Munition gemäß den lokalen Vorschriften.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Ausrüstungsgegenstände, einschließlich Augenschutz, Gehörschutz und
einem zuverlässigen Nachladehandbuch.

Laden der Kugeln:

Befolge sorgfältig das Nachladehandbuch für deine spezifische Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass du die richtigen Komponenten für .338 Kaliber Ladungen verwendest.
Wiege jede Pulverladung, um Konsistenz und Sicherheit zu gewährleisten.

Abfeuern der Kugeln:

Schieße immer in einem sicheren und dafür vorgesehenen Schießbereich.
Halte eine richtige Schießhaltung und einen sicheren Griff an deiner Feuerwaffe.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass es einen sicheren Rückhalt gibt.

Nach dem Schießen:

Überprüfe nach dem Schießen deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Fehlfunktionen oder
Beschädigungen.
Lagere alle verbleibenden Kugeln an einem sicheren Ort.
Reinige deine Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder defekte Munition gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften.
Werfe Kugeln nicht in den normalen Müll; kontaktiere stattdessen die örtlichen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Munitionen sicher gelagert werden, bis sie sicher entsorgt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Hilfe konsultiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler. Es ist
wichtig, Zugang zu zuverlässiger Unterstützung zu haben, wenn du mit Munition und Feuerwaffen umgehst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338") RIFLE BULLETS gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug
auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for TRIPLE SHOT X® 338
CALIBER (.338") RIFLE BULLETS

Introduction
Thank you for choosing the TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338") RIFLE BULLETS. Your safety and satisfaction
are our top priorities. This guide provides essential safety instructions and guidelines for the proper use of this
product, ensuring compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with firearm safety and handling.
Always treat firearms and ammunition as if they are loaded.
Store bullets in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect ammunition for any signs of damage or degradation.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use these bullets in firearms specifically chambered for .338 caliber cartridges.
Follow the manufacturer's loading recommendations and guidelines for best performance.
Wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not exceed recommended powder loads as indicated in reliable reloading manuals.
Always verify the condition of your firearm before loading and shooting.
Avoid using damaged or corroded ammunition.
Dispose of any defective or unwanted ammunition according to local regulations.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary equipment, including eye protection, ear protection, and a reliable reloading
manual.

Loading the Bullets:

Carefully follow the reloading manual for your specific firearm.
Ensure that you are using the correct components for .338 caliber loads.
Weigh each charge of powder to ensure consistency and safety.

Firing the Bullets:

Always shoot in a safe and designated shooting area.
Maintain a proper shooting stance and grip on your firearm.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a safe backstop.

PostFiring:

After shooting, check your firearm for any signs of malfunction or damage.
Store any remaining bullets in a secure location.
Clean your firearm according to the manufacturer's instructions.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or defective ammunition in accordance with local laws and regulations.
Do not throw bullets in regular trash; instead, contact local authorities for proper disposal methods.
Ensure that all ammunition is stored securely until it can be disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please consult the manufacturer or your local retailer. It is crucial to
have access to reliable support when handling ammunition and firearms.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your TRIPLE SHOT X®
338 CALIBER (.338") RIFLE BULLETS. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
PROYECTILES RIFLE TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER
(.338")

Introducción
Gracias por elegir los PROYECTILES RIFLE TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338"). Tu seguridad y satisfacción
son nuestras principales prioridades. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para el
uso adecuado de este producto, asegurando el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con la seguridad y manejo de armas de fuego.
Trata siempre las armas de fuego y la munición como si estuvieran cargadas.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén la munición fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la munición en busca de signos de daño o degradación.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza estas balas únicamente en armas de fuego específicamente recamaradas para cartuchos de .338
caliber.
Sigue las recomendaciones y pautas de carga del fabricante para obtener el mejor rendimiento.
Usa protección ocular y auditiva apropiada al disparar.
No excedas las cargas de pólvora recomendadas según lo indicado en manuales de recarga confiables.
Verifica siempre la condición de tu arma de fuego antes de cargar y disparar.
Evita usar munición dañada o corroída.
Desecha cualquier munición defectuosa o no deseada de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todo el equipo necesario, incluyendo protección ocular, protección auditiva y un manual de
recarga confiable.

Cargando las Balas:

Sigue cuidadosamente el manual de recarga para tu arma de fuego específica.
Asegúrate de estar utilizando los componentes correctos para cargas de .338 caliber.
Pesa cada carga de pólvora para garantizar consistencia y seguridad.

Disparando las Balas:

Siempre dispara en un área de tiro segura y designada.
Mantén una postura de tiro adecuada y un buen agarre en tu arma de fuego.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que haya un respaldo seguro.

Post Disparo:

Después de disparar, revisa tu arma de fuego en busca de signos de mal funcionamiento o daño.
Almacena cualquier bala restante en un lugar seguro.
Limpia tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier munición no utilizada o defectuosa de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
No arrojes las balas en la basura regular; en su lugar, contacta a las autoridades locales para métodos de
eliminación adecuados.
Asegúrate de que toda la munición esté almacenada de forma segura hasta que pueda ser eliminada de
manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta al fabricante o a tu minorista local. Es crucial
tener acceso a un soporte confiable al manejar munición y armas de fuego.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y agradable con tus
PROYECTILES RIFLE TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338"). Gracias por tu atención a la seguridad.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PROIETTILI DA
FUCILE TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338")

Introduzione
Grazie per aver scelto i PROIETTILI DA FUCILE TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338"). La tua sicurezza e
soddisfazione sono le nostre massime priorità. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per l'uso
corretto di questo prodotto, assicurando la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza delle norme di sicurezza e gestione delle armi da fuoco.
Tratta sempre le armi da fuoco e le munizioni come se fossero cariche.
Conserva i proiettili in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le munizioni per eventuali segni di danno o degrado.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questi proiettili solo in armi da fuoco specificamente camerate per cartucce da .338 calibro.
Segui le raccomandazioni e le linee guida di caricamento del produttore per le migliori prestazioni.
Indossa una protezione adeguata per occhi e orecchie durante il tiro.
Non superare i carichi di polvere raccomandati come indicato nei manuali di ricarica affidabili.
Verifica sempre le condizioni della tua arma da fuoco prima di caricare e sparare.
Evita di utilizzare munizioni danneggiate o corrose.
Smaltisci eventuali munizioni difettose o indesiderate secondo le normative locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutto l'equipaggiamento necessario, inclusi protezioni per occhi, protezioni per orecchie e un
manuale di ricarica affidabile.

Caricamento dei Proiettili:

Segui attentamente il manuale di ricarica per la tua arma specifica.
Assicurati di utilizzare i componenti corretti per i carichi da .338 calibro.
Pesa ogni carica di polvere per garantire coerenza e sicurezza.

Sparare i Proiettili:

Spara sempre in un'area di tiro sicura e designata.
Mantieni una postura di tiro corretta e una presa salda sulla tua arma da fuoco.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un riparo sicuro.

PostSparo:

Dopo aver sparato, controlla la tua arma da fuoco per eventuali segni di malfunzionamento o danno.
Conserva eventuali proiettili rimanenti in un luogo sicuro.
Pulisci la tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali munizioni inutilizzate o difettose in conformità con le leggi e le normative locali.
Non gettare i proiettili nei rifiuti normali; contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che tutte le munizioni siano conservate in modo sicuro fino a quando non possono essere smaltite
in sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, consulta il produttore o il tuo rivenditore locale. È
fondamentale avere accesso a supporto affidabile quando si maneggiano munizioni e armi da fuoco.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi PROIETTILI DA
FUCILE TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338"). Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla POCISKÓW
KARABINOWYCH TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER
(.338")

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór POCISKÓW KARABINOWYCH TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338"). Twoje
bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania tego produktu, zapewniając zgodność z unijną
regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają zasady bezpieczeństwa związane z bronią palną i jej obsługą.
Zawsze traktuj broń palną i amunicję tak, jakby były załadowane.
Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj amunicję poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj amunicję pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub degradacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tych pocisków tylko w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do nabojów kal. .338.
Postępuj zgodnie z zaleceniami i wytycznymi producenta dotyczącymi ładowania dla uzyskania najlepszej
wydajności.
Noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie przekraczaj zalecanych ładunków prochu, jak wskazano w wiarygodnych podręcznikach do ręcznego
ładowania.
Zawsze sprawdzaj stan swojej broni palnej przed załadowaniem i strzelaniem.
Unikaj używania uszkodzonej lub zardzewiałej amunicji.
Utylizuj wszelką wadliwą lub niechcianą amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że twoja broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria, w tym ochronę oczu, ochronę słuchu oraz wiarygodny
podręcznik do ręcznego ładowania.

Ładowanie Pocisków:

Starannie postępuj zgodnie z podręcznikiem do ręcznego ładowania dla swojej broni palnej.
Upewnij się, że używasz odpowiednich komponentów do ładunków kal. .338.
Waż każdy ładunek prochu, aby zapewnić spójność i bezpieczeństwo.

Strzelanie Pociskami:

Zawsze strzelaj w bezpiecznym i wyznaczonym miejscu do strzelania.
Utrzymuj właściwą postawę strzelecką i chwyt broni palnej.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że istnieje bezpieczny zapor.

Po Strzelaniu:

Po strzelaniu sprawdź swoją broń palną pod kątem jakichkolwiek oznak awarii lub uszkodzenia.
Przechowuj wszelkie pozostałe pociski w bezpiecznym miejscu.
Czyść swoją broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelką nieużywaną lub wadliwą amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłych śmieci; zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu
uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Upewnij się, że cała amunicja jest przechowywana w bezpiecznym miejscu, aż będzie mogła być bezpiecznie
usunięta.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, skonsultuj się z producentem lub
lokalnym sprzedawcą. Ważne jest, aby mieć dostęp do wiarygodnego wsparcia podczas obsługi amunicji i broni
palnej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
POCISKAMI KARABINOWYMI TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338"). Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet TRIPLE SHOT X® 338 KALIBERI
(.338") KIVÄÄRIN LUODEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit TRIPLE SHOT X® 338 KALIBERI (.338") KIVÄÄRIN LUODIT. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi
ovat meille ensisijaisia. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tämän tuotteen
asianmukaiseen käyttöön, varmistaen EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat aseiden turvallisuus ja käsittelyohjeet.
Käsittele aina aseita ja ammuksia ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Säilytä luoteja viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä ammukset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ammuksia mahdollisten vaurioiden tai heikentymisen varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä näitä luoteja vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu .338 kaliberin patruunoille.
Noudata valmistajan lataussuosituksia ja ohjeita parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Käytä ampumisen aikana asianmukaista silmä ja korvasuojaa.
Älä ylitä suositeltuja ruutipainoja, jotka on ilmoitettu luotettavissa latauskäsikirjoissa.
Tarkista aina aseesi kunto ennen lataamista ja ampumista.
Vältä vaurioituneiden tai ruostuneiden ammusten käyttöä.
Hävitä kaikki vialliset tai tarpeettomat ammukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat välineet, kuten silmäsuojaus, korvasuojaus ja luotettava latauskäsikirja.

Luotien lataaminen:

Noudata huolellisesti latauskäsikirjaa, joka on tarkoitettu erityisesti aseellesi.
Varmista, että käytät oikeita komponentteja .338 kaliberin latauksille.
Punnitse jokainen ruutipaino varmistaaksesi johdonmukaisuuden ja turvallisuuden.

Luotien ampuminen:

Ampu aina turvallisella ja määrätyllä ampumaalueella.
Pidä oikea ampumisasento ja ote aseestasi.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että takana on turvallinen este.

Ampumisen jälkeen:

Tarkista aseen kunto ampumisen jälkeen mahdollisten vikojen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kaikki jäljellä olevat luodit turvallisessa paikassa.
Puhdista aseesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vialliset ammukset paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä luoteja tavalliseen roskakoriin; ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.
Varmista, että kaikki ammukset säilytetään turvallisesti, kunnes ne voidaan hävittää turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. On tärkeää, että sinulla on pääsy luotettavaan tukeen käsitellessäsi ammuksia ja aseita.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen TRIPLE SHOT X® 338
KALIBERI (.338") KIVÄÄRIN LUOTIEN kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för TRIPLE SHOT X® 338
CALIBER (.338") GEVÄRSKULOR

Introduktion
Tack för att du valt TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338") GEVÄRSKULOR. Din säkerhet och tillfredsställelse är
våra högsta prioriteringar. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning av
denna produkt, vilket säkerställer efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med säkerhet och hantering av skjutvapen.
Behandla alltid skjutvapen och ammunition som om de var laddade.
Förvara kulor på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ammunition för tecken på skador eller nedbrytning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast dessa kulor i skjutvapen som är specifikt kamrade för .338 kaliber patroner.
Följ tillverkarens laddningsrekommendationer och riktlinjer för bästa prestanda.
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Överskrid inte rekommenderade pulvrladdningar enligt pålitliga omladdningsmanualer.
Kontrollera alltid tillståndet på ditt skjutvapen innan du laddar och skjuter.
Undvik att använda skadad eller korroderad ammunition.
Kassera defekt eller oönskad ammunition enligt lokala föreskrifter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla all nödvändig utrustning, inklusive ögonskydd, hörselskydd och en pålitlig omladdningsmanual.

Ladda kulorna:

Följ noggrant omladdningsmanualen för ditt specifika skjutvapen.
Se till att du använder rätt komponenter för .338 kaliber laddningar.
Väg varje pulverladdning för att säkerställa konsekvens och säkerhet.

Skjut kulorna:

Skjut alltid i ett säkert och avsett skjutområde.
Håll en korrekt skjutställning och grepp om ditt skjutvapen.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker backstop.

Efter skjutning:

Kontrollera ditt skjutvapen för tecken på funktionsfel eller skador efter skjutning.
Förvara eventuella kvarvarande kulor på en säker plats.
Rengör ditt skjutvapen enligt tillverkarens instruktioner.

Kassationsinstruktioner



Kassera eventuell oanvänd eller defekt ammunition i enlighet med lokala lagar och föreskrifter.
Släng inte kulor i vanlig soptunna; kontakta istället lokala myndigheter för korrekta kassationsmetoder.
Se till att all ammunition förvaras säkert tills den kan kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För alla säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen konsultera tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Det är
avgörande att ha tillgång till pålitlig support när man hanterar ammunition och skjutvapen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina TRIPLE
SHOT X® 338 CALIBER (.338") GEVÄRSKULOR. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro TRIPLE SHOT X® 338
CALIBER (.338") RIFLE BULLETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TRIPLE SHOT X® 338 CALIBER (.338") RIFLE BULLETS. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou našimi hlavními prioritami. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní instrukce a pokyny
pro správné používání tohoto produktu, což zajišťuje dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni se zásadami bezpečnosti a manipulace se střelnými
zbraněmi.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a municí, jako by byly nabité.
Skladujte náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte munici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte munici na jakékoli známky poškození nebo degradace.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě Bezpečnostní brána EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tyto náboje pouze ve střelných zbraních určených pro .338 caliber náboje.
Dodržujte doporučení výrobce pro nabíjení a pokyny pro nejlepší výkon.
Při střelbě noste vhodnou ochranu očí a uší.
Nepřekračujte doporučené dávky prachu, jak je uvedeno v důvěryhodných příručkách pro přebíjení.
Vždy ověřte stav své střelné zbraně před nabíjením a střelbou.
Vyhněte se používání poškozené nebo zkorodované munice.
Zbavte se jakékoli vadné nebo nežádoucí munice v souladu s místními předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Shromážděte veškeré potřebné vybavení, včetně ochrany očí, ochrany uší a důvěryhodné příručky pro
přebíjení.

Nabíjení nábojů:

Pečlivě dodržujte příručku pro přebíjení pro vaši konkrétní střelnou zbraň.
Ujistěte se, že používáte správné součásti pro .338 caliber náboje.
Vážíte každou dávku prachu, abyste zajistili konzistenci a bezpečnost.

Střelba:

Vždy střílejte v bezpečné a určené střelecké oblasti.
Udržujte správný postoj a úchop své střelné zbraně.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byl bezpečný záznam.

Po střelbě:

Po střelbě zkontrolujte svoji střelnou zbraň na jakékoli známky poruchy nebo poškození.
Uložte jakékoli zbývající náboje na bezpečném místě.
Čistěte svou střelnou zbraň podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakékoli nevyužité nebo vadné munice v souladu s místními zákony a předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu; místo toho kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Zajistěte, aby byla veškerá munice bezpečně uložena, dokud nebude moci být bezpečně zlikvidována.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního prodejce. Je
důležité mít přístup k důvěryhodné podpoře při manipulaci s municí a střelnými zbraněmi.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vašimi TRIPLE SHOT X®
338 CALIBER (.338") RIFLE BULLETS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


